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chapitre

Oujqe;n mavthn hJ fuvsi  poiei``
La nature ne fait rien en vain1

1 La formation du monde

hJ fuvsi , ew  la nature2

 physio-logie, physio-nomie, hypo-physe
fusikov , hv, ovn qui concerne la nature, naturel

 physique
fusikw``  de manière naturelle

expressions
fuvsei par nature
kata; fuvsin selon la nature
para; fuvsin contrairement à la nature

h[toi me;n prwvtista Cavo  gevnet  j :aujta;r e[peita / Gai`` j eujruvsterno  
En vérité en tout premier lieu naquit Abîme, puis ce fut Terre au large sein3

to; cavo , ou  l’abîme, la béance, le chaos
 chaos

to; a[peiron, ou l’infi ni
to; pa``n, pantov  le tout
oJ kovsmo , ou le monde en ordre, le monde

 cosmos, micro-cosme, cosm-ique4

ta; stoiceìa, wn les éléments de l’univers

1. Aristote, Politique, 1253a.
2. Ce mot désigne aussi la nature propre à chacun, son caractère, cf. chapitre 3.
3. Hésiode, Th éogonie, 116-119.
4. Cosmétique est à rattacher à un autre sens de kovsmo  : « ornement », « parure » (cf. 8, 4, A).

1
hJ fuvsi

Le monde naturel
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Gai`an pammhvteiran ajeivsomai, hju>qevmeqlon, / presbivsthn, h} fevrbei ejpi; cqoni; pavnq  j 
oJpovs  j ejstivn
C’est la Terre que je chanterai, mère universelle aux solides assises, aïeule vénérable qui 

nourrit sur son sol tout ce qui existe1

A - terre

• hJ gh``, h``  la terre
 géo-graphie, géo-logie

hJ gai``a, a  P même sens
• hJ pevtra, a  la roche, la pierre

 pétr-ole, pétri-fi er
oJ pevtro , ou la pierre
petrwvdh , h , e  pierreux
• oJ livqo , ou la pierre

 mono-lithe, méga-lithe, aéro-lithe, 
litho-gravure, lith-iase, oto-lithe

liqwvdh , h , e  pierreux
• hJ a[mmo , ou le sable

 ammo-phile
hJ yavmmo , ou le sable (bord de mer)
hJ yavmaqo , ou même sens
• hJ kovni , ew  la poussière
• oJ phlov , ou` la boue, la glaise

 pélo-bate
phlwvdh , h , e  boueux

ejk gaivh  ga;r pavnta kai; eij  gh``n pavnta teleuta``/ 
Tout sort de la terre et tout retourne à la terre2

B - eau

• to; u{dwr, u{dato  l’eau
 hydre, hydro-mel, hydr-aulique, hydro-

gène, hydro-phile
• rJevw (ejjrruvhn) couler

 dia-rrhée, logo-rrhée, améno-rrhée, 
rhéo-stat

to; rJeu``ma, ato  écoulement
 rhume, rhuma-tisme

• uJgrov , av, ovn humide, liquide
 hygro-métrie

hJ ujgrovth , hto  l’humidité

1. Hymne homérique à la Terre, 1-2.
2. Xénophane de Colophon 27 peri; fuvsew .
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uJgraivnw mouiller, humidifi er
(kata)brevcw plonger dans un liquide, mouiller
(kata)deuvw P arroser, mouiller
bavptw, baptivzw immerger, plonger dans un liquide

 bapt-ême
leivbw verser goutte à goutte, arroser

 lib-ation
hJ stagwvn, ovno  la goutte
stavzw tomber goutte à goutte
stalavttw (ss) faire couler goutte à goutte
oJ stalagmov , ou` l’écoulement goutte à goutte

 stalac-tite, stalag-mite
• kaqarov , av, ovn pur

 cathare1, Catherine
diafanhv , hv , ev  transparent, limpide

 diaphane
lamprov , av, ovn brillant
qolerov , av, ovn trouble

C - feu

Allav min ejxapavthsen eju;  pavi  Iapetoi``o / klevya  ajkamavtoio puro;  thlevskopon 
aujghvn
Mais le brave fi ls de Japet réussit à le tromper, en volant l’éclat du feu infatigable, que l’on 

voit de si loin2

to; pu``r, purov  le feu
 pyro-mane, pyro-technie, pyro-gravure

ojxuv , ei`a, uv vif
 par-oxy-sme

poluv , pollhv, poluv même sens
leptov , hv, ovn faible
purwvdh , h , e  brûlant
hJ flovx, flogov  la fl amme

 phlox
flevgw consumer ou être en feu

 phlegmon
oJ yovfo , ou le crépitement3

pivmprhmi (e[prhsa) enfl ammer, incendier
(ejmpivprhmi)
hJ e[mprhsi , ew  l’incendie
hJ purkaiav, a``  la combustion, l’incendie
(kata-, ejk-)kaivw (kavw) brûler quelque chose

1. Adepte du mouvement religieux des Albigeois aux XIe-XIIIe siècles, qu’il ne faut pas confondre avec le vieux 
mot « catarrhe », fait sur rJevw, qui désigne une infl ammation des muqueuses accompagnée de sécrétions.

2. Hésiode, Th éogonie, 565-566 (le fi ls de Japet est Prométhée).
3. Ce mot désigne en fait toute sorte de bruit, et en particulier celui du feu.
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(kata-, ejk-)kaivomai  être brûlé
hJ kau``si , ew  la brûlure (action)

 caus-tique, encaustique, holo-causte, 
cau-tère

to; kau``ma, kauvmato  la brûlure (eff et)
 calme, chômage1

purovw-w` consumer par le feu
purpolevw-w` même sens
hJ ajnqrakiva, a  les braises
oiJ a[nqrake , wn même sens

 anthrax, anthracite
• oJ kapnov , ou` la fumée
kapnivzw enfumer ou être enfumé
tuvfw faire de la fumée, enfumer

 typhus2

hJ lignuv , uvo  le feu avec dégagement de fumée noire
• hJ tevfra, a  la cendre

 téphr-ite
hJ spodov , ou`` P même sens

expressions
pu``r ajnavptein3, ejnauvein allumer un feu
th;n flovga ejgeivrein attiser la fl amme
to; pu``r fusa``n4 souffl  er sur le feu
to;n a[nqraka ejxegeivrein raviver la braise
to; pu``r (ajpo-, kata-) sbennuvnai éteindre le feu
metav tino  kai; dia; puro;  ijevnai être prêt à tout pour quelqu’un5

D - air

kaiv moi dokei`` to; th;n novhsin e[con ei\nai oJ ajh;r kalouvmeno  uJpo; tw``n ajnqrwvpwn, kai; 
uJpo; touvtou pavnta  kuberneì̀sqai
À mon avis, la substance primordiale qui contient l’intelligence est ce que les hommes 

appellent l’air ; c’est lui qui gouverne tout6

oJ ajhvr, ajevro  l’air
 aér-ien, aéro-nautique, aéro-port7

1. La chaleur accompagne l’absence de vent, d’où le sens de calme ; par forte chaleur on ne travaille pas, d’où 
l’évolution vers chômage.

2. Fumée > torpeur.
3. a{ptw a aussi le sens de « joindre, attacher ». À partir de a{ptw, le français a aphte.
4. fusavw-w``, « souffl  er », n’a rien à voir avec fuvw, « faire pousser ».
5. Mot à mot : « passer même à travers le feu avec quelqu’un. »
6. Diogène d’Apollonie, Peri; fuvsew , 5.
7. Cela n’a rien à voir avec Aréopage qui désigne « la colline d’Arès » (“Areio  pavgo ) et le tribunal siégeant sur 

cette colline. 
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oJ1 aijqhvr, evro  la région supérieure de l’air, l’éther
 éther, éthéré

hJ aijqriva, a  air pur, ciel serein
metevwro , o , on élevé dans les airs, céleste

 météore, météoro-logie
hJ divnh, h  le tourbillon d’air

2 Les réalités de la nature (ta; th`  fuvsew )

A - ciel et astres

ta; metevwra, wn les phénomènes célestes
oJ oujranov , ou`` le ciel

 Uranus, Uranie2

oujravnio , a, on céleste
oJ h{lio , ou le soleil

 hélium, héliotrope, héliocentrique
hJ ajktiv , i``no  P le rayon du soleil

 actin-ite, actino-métrie
hJ aujghv, h``  P l’éclat du soleil3

hJ selhvnh, h  la lune
 séléno-logie, sélén-ium

oJ ajsthvr, evro  l’astre, l’étoile
 aster, astro-logue, astro-nome, astér-isque

ta; a[stra, wn les astres
oiJ plavnhte , wn les planètes (astres errants)4

oJ komhvth , ou la comète5

oJ kuvklo , ou le cercle du soleil, la voûte du ciel,
 la révolution d’un astre

 cycle, cycl-one
perifevromai accomplir une révolution
peristrevfomai même sens
hJ ajnatolhv, h``  le lever du soleil
hJ duvsi , ew  le coucher du soleil, des astres
hJ dusmhv, h``  même sens
faivnomai, ajfanivzomai briller, apparaître, disparaître

 phénomène
hJ e[kleiyi , ew  l’éclipse

 éclipse
hJ noumhniva, a  la nouvelle lune

1. Féminin chez Homère.
2. Nom de la Muse de l’astronomie.
3. Pour les autres mots désignant la lumière, cf. chapitre 5 (1, B, 7).
4. planavomai-w``mai signifi e « errer ».
5. C’est-à-dire « l’astre chevelu », le mot dérive de hJ kovmh, « la chevelure ».
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expressions
ta; ejn tẁ̀/ oujranw``/ les constellations
aiJ tẁ̀n a[strwn foraiv les mouvements des astres
oJ h{lio  ajnatevllei, ajnevcei le Soleil se lève
oJ h{lio  (kata)duvetai, duvnei le Soleil se couche
oJ h{lio  th`  gh``  katalavmpei le Soleil éclaire la Terre
oJ h{lio  (hJ selhvnh) ejkleivpei il y a une éclipse de Soleil (de Lune)
tou`` hJlivou ejklipev  ti givgnetai il y a une éclipse partielle de Soleil

B - orientation

hJ a[rkto , ou l’ours (= la Grande Ourse)> le Nord
 arctique

hJ meshmbriva, a  le midi > le sud
hJ e{w , e{w le lever du Soleil > l’est, l’orient
aiJ ajnatolaiv, w``n l’orient

 Anatolie, Anatole
hJ eJspevra, a  le couchant > l’ouest, l’occident
aiJ dusmaiv, w``n le couchant, l’occident
oJ boreva , ou (borra`` , a``) le borée, vent du nord > le nord

 boréal
oJ novto , ou le notos, vent du sud > le sud
oJ eu\ro , ou l’eurus, vent d’est
oJ zevfuro , ou le zéphyr, vent d’ouest

 zéphyr

expressions
ta; pro;  e{w, pro;  eJspevran les régions orientales, occidentales
oiJ mevcri ÔHrakleivwn sthlw``n ajpo; Favsido  oijkou``nte
 les habitants du Bassin méditerranéen1

ajf j e{w (hJlivou) pro;  eJspevran d’est en ouest

C - terres et monts

• hJ gh``, gh``  la Terre, le monde
ejpivgeio , o , on terrestre
uJpovgeio , o , on souterrain

 hypogée
• hJ cqwvn, onov  P la terre, le territoire

 auto-cht(h)one
cqovnio , a /o , on P souterrain

 cht(h)onien

1. « Ceux qui habitent du Phase (extrême Est) aux colonnes d’Héraclès, (extrême Ouest) ».
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oJ tovpo , ou le lieu, la région
 top-ique, topo-graphie, u-topie, top-onyme

hJ cwvra, a  la région, le territoire
hJ h[peiro , ou le continent

 épiro-genèse
• hJ oijkoumevnh, h  la terre habitée
hJ perivodo , ou tour du monde (voyage, carte)

 période
e[rhmo , o , on désert

 ermite
hJ ejrhmiva, a  le désert
• hJ paraliva, a  le rivage
paraqalavttio , a, on (ss) situé au bord de la mer
oJ aijgialov , ou` le rivage, la grève (plat)
hJ hji>wvn, ovno  le bord de mer, la plage
oJ (hJ) qiv , qinov  la dune
hJ ajkthv, h``  le rivage escarpé, la falaise
to; ajkrwthvrion, ou le cap, le promontoire

 acrotère
hJ a[kra, a  même sens
oJ ijsqmov , ou` l’isthme

 isthme
hJ xhrav, a`  (to; xhrovn) ce qui est à sec, la terre ferme
hJ cevrso , ou la terre ferme
cersai``o , a, on de terre ferme
hJ cersovnhso , ou la presqu’île

 Chersonèse
hJ nh``so , ou l’île

 Poly-nésie, Pélopon-nèse1

• to; pevdon, ou le sol
oJmalhv , hv , ev  (oJmalov , hv, ovn) sans aspérité, plat

 an-omalie
to; oJmalev , ou`  la plaine
to; pedivon, ou la plaine
platuv , ei``a, uv large et plat

 plat
eujruv , ei``a, uv large, vaste
oJ leimwvn, w``no  la prairie
• to; a[ntron, ou la grotte, l’antre2

 antre
to; sphvlaion, ou la caverne

 spéléo-logie
to; cavsma, ato  le gouff re
koi``lo , h, on creux
a[busso , o , on d’une profondeur immense

 abysse
• hJ navph, h  le vallon
oJ mucov , ou` la profondeur, la gorge

1. « les îles nombreuses », « l’île de Pélops ».
2. Habité (Nymphes, Cyclope, bêtes) à la diff érence de to; sphvlaion.
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stenov , hv, ovn étroit
 sténo-graphie

to; stenovn, ou` le défi lé
hJ caravdra, a  le défi lé, le ravin
• to; o[ro , ou  la montagne

 oro-génie, oro-graphie
ojreinov , hv, ovn montagneux
o[reio , a /o , on même sens
ta; plavgia, wn les fl ancs de la montagne
oJ mastov , ou`` le mamelon

 masto-donte1

oJ lovfo , ou la colline, la hauteur
• oJ krhmnov , ou`` le lieu escarpé, le précipice
ajpovkrhmno , o , on escarpé
krhmnwvdh , h , e  escarpé
o[rqio , a, on à pic
to; o[rqion, ou l’à-pic
a[bato , o , on infranchissable
• to; a[kron, ou (ta; a[kra, wn) le col, le sommet

 acro-pole
hJ korufhv, h``  la cime
hJ ajnavbasi , ew  la montée
hJ uJperbolhv, h``  le franchissement de la montagne

 hyperbole
hJ katavbasi , ew  la descente

expressions
aiJ ejscativai th``  oijkoumevnh  le bout du monde
hJ gh`` ejstin ejn mevsw/ tẁ̀/ oujranw``/ la Terre est au centre du monde
gh``n kai; u{dwr didovnai donner la terre et l’eau = se soumettre
pro;  to; o[rqion ijevnai s’engager dans la montée
a[nw ijevnai, a[nw pro;  to; o[ro  teivnein
 faire l’ascension
ejpi; to; o[ro  ejkbaivnein même sens
o[rqion ijevnai grimper à pic
ejpi; tou`` o[rou  nuktereuvein passer la nuit en montagne
to; o[ro  uJperbavllein franchir le sommet
ajpo; tou`` a[krou katabaivnein descendre de la montagne

D - mer et eaux

potamw``/ ga;r oujk e[stin ejmbh̀̀nai di;  tw``// aujtw``/
On ne peut entrer deux fois dans le même fl euve2

1. « aux dents mamelonnées. »
2. Héraclite d’Éphèse 91.


